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MODEL: HE726\HEBP25\HE27-C-B\HE27-C-R

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.
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INSTRUCTIONS AND RECOMMENDATIONS FOR USE

Before use, carefully read all the instructions and advice for use;
keep these instructions for further reference.

RECOMMENDATIONS FOR USE

1 ) Before using the product for the first time, remove all the
packaging, labels, tags and hangings.
2 ) Wash the product carefully following the CLEANING instructions.
3) Check the marking on the bottom of the product or on the
packaging to check the suitable heat source.
4 ) Do not pull or drag the product on the glass ceramic surface to
avoid scratches on the surface. Do not slide it across or drop it onto
hobs as this may cause damage.
5 ) Attention: handles can become hot. Always use pot holders or
gloves.
6) Be careful using hot grease and oil.
7) Do not put the hot product under a jet of cold water to avoid
altering the stability of the base.
8 ) Do not overheat the utensil with intense heat while empty (without
food). Do not preheat an empty casserole.
9 ) Never burn grease or cooking oils.
10) Never cut food directly into the product. Use wooden / silicone /
plastic utensils. Do not damage the enamel coating.
11 ) Pay attention when cooking in the presence or near children or
animals.
12) Attention: product can be used in conventional oven: safe up to
240 ℃. Do not put in the microwave.
13) Center the product on the heat source and use a flame with a
suitable size for the bottom of the product.
14) Do not put hot casserole-fry pan directly on an unprotected
surface or a countertop.
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USING YOUR CAST IRON COOKWARE ON INDUCTION HOBS

Due to the rapid speed of heating of an induction hob pre-heating is
not recommended. Under certain circumstances noise may occur
which is due to the combination of the electromagnetic properties of
the induction hob and the casserole fry pan.

CLEANING AND MAINTENANCE

1) Always let your product cool before washing. Gently wash the
product inside and outside using a soft sponge with a liquid
detergent.
2) Avoid the use of steel wool or abrasive powders. Carefully dry
after each wash.
3) If a food burns inside, fill the product with warm water and clean it
after a few hours .
4) DO NOT wash in a dishwasher.
5) Dry thoroughly before storing.
6) If rust develops around the rim, we recommend cleaning with a
nylon sponge and dish detergent and drying thoroughly. Rubbing a
small amount of cooking oil around the rim to create a seal and
prevent rust from re-appearing. Rubbing with oil periodically to
prevent rusting.

COOKING WITH YOUR CASSEROLE

When seasoning cooking do not add salt to your casserole until the
liquid is at boiling point. Always use a little oil or butter when cooking.
For best results, use a medium heat source. This will allow better
heat distribution and will cook faster without wasting energy. This
item is suitable for dairy products. When deep frying, no more than
one third of casserole should be filled with oil. For marinating and
storage of food, cool the product before placing it into a refrigerator
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MODÈLE : HE726\HEBP25\HE27-CB\HE27-CR

Ceci est le mode d'emploi d'origine. Veuillez lire attentivement l'intégralité
du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit d'interpréter
clairement ce manuel d'utilisation. L'apparence du produit dépend du
produit que vous avez reçu. Veuillez nous excuser pour les éventuelles
mises à jour technologiques ou logicielles.

DUTCH OVENS



- 2 -

INSTRUCTIONS AND RECOMMENDATIONS FOR USE

Avant utilisation, lire attentivement toutes les instructions et conseils
d'utilisation ; conserver ces instructions pour référence ultérieure.

RECOMMENDATIONS FOR USE

1 ) Avant d'utiliser le produit pour la première fois, retirez tous les
emballages, étiquettes, tags et tentures.
2) Lavez soigneusement le produit en suivant les instructions de
NETTOYAGE. 3) Vérifiez le marquage sur le fond du produit ou sur
l'emballage pour vérifier la source de chaleur appropriée.
4) Ne tirez pas et ne faites pas glisser l'appareil sur la surface
vitrocéramique afin d'éviter de la rayer. Ne le faites pas glisser ni le
laissez tomber sur la plaque de cuisson, car cela pourrait
l'endommager.
5) Attention : les poignées peuvent devenir chaudes. Utilisez
toujours des maniques ou des gants.

7) Soyez prudent lorsque vous utilisez de la graisse et de l’huile

chaudes.
7) Ne pas mettre le produit chaud sous un jet d'eau froide pour ne
pas altérer la stabilité de la base.
8) Ne pas surchauffer l'ustensile à vide (sans nourriture) avec une
chaleur intense. Ne pas préchauffer une cocotte vide.

9) Ne brûlez jamais de graisse ou d’huile de cuisson.

10) Ne jamais couper les aliments directement dans le produit.
Utiliser des ustensiles en bois, en silicone ou en plastique. Ne pas
endommager l'émail.
11 ) Soyez prudent lorsque vous cuisinez en présence ou à

proximité d’enfants ou d’animaux.

12) Attention : le produit peut être utilisé dans un four conventionnel :
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sans danger jusqu'à 240 ℃. Ne pas mettre au micro-ondes.
13) Centrez le produit sur la source de chaleur et utilisez une flamme
de taille adaptée au fond du produit.
14) Ne posez pas la cocotte-poêle chaude directement sur une
surface non protégée ou sur un plan de travail.

USING YOUR CAST IRON COOKWARE ON INDUCTION HOBS

En raison de la vitesse de chauffe rapide d'une plaque à induction, le
préchauffage est déconseillé. Dans certaines circonstances, des
bruits peuvent se produire, dus à la combinaison des propriétés
électromagnétiques de la plaque à induction et de la cocotte.

CLEANING AND MAINTENANCE

2) Laissez toujours refroidir votre produit avant de le laver. Lavez
délicatement l'intérieur et l'extérieur du produit à l'aide d'une éponge
douce et d'un détergent liquide.
2) Évitez d'utiliser de la laine d'acier ou des poudres abrasives.
Séchez soigneusement après chaque lavage.
3) Si un aliment brûle à l'intérieur, remplissez le produit d'eau tiède et
nettoyez-le après quelques heures.
4) NE PAS laver au lave-vaisselle.
5) Bien sécher avant de ranger.
6 ) Si de la rouille se forme autour du bord, nous vous
recommandons de le nettoyer avec une éponge en nylon et du
liquide vaisselle, puis de bien le sécher. Appliquez une petite
quantité d'huile de cuisson sur le bord pour créer un joint et
empêcher la rouille de réapparaître. Frotter régulièrement avec de
l'huile pour éviter la rouille .

COOKING WITH YOUR CASSEROLE

Pour assaisonner vos plats, ne salez pas votre cocotte avant que le
liquide n'atteigne le point d'ébullition. Utilisez toujours un peu d'huile
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ou de beurre. Pour un résultat optimal, utilisez une source de
chaleur moyenne. Cela permettra une meilleure répartition de la
chaleur et une cuisson plus rapide sans gaspillage d'énergie. Cet
article convient aux produits laitiers. Pour la friture, ne remplissez
pas plus d'un tiers de la cocotte d'huile. Pour les marinades et la
conservation des aliments, laissez refroidir les aliments avant de les
placer au réfrigérateur.



Fabricant : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse : Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Importé en Australie : SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVASTREET, ASTWOOD
NSW 2122, Australie
Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
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C/O YH Consulting Limited Office 147,
Centurion House, London Road,
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60329 Frankfurt am Main.
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MODELL: HE726\HEBP25\HE27-CB\HE27-CR

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig
durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen. VEVOR behält sich das
Recht vor , die Bedienungsanleitung klar und deutlich zu interpretieren.
Das Aussehen des Produkts hängt vom gelieferten Produkt ab. Bitte
haben Sie Verständnis dafür, dass wir Sie nicht erneut über Technologie-
oder Software-Updates informieren.

DUTCH OVENS
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INSTRUCTIONS AND RECOMMENDATIONS FOR USE

Lesen Sie vor der Verwendung alle Anweisungen und
Anwendungshinweise sorgfältig durch und bewahren Sie diese
Anweisungen zum späteren Nachschlagen auf.

RECOMMENDATIONS FOR USE

1) Entfernen Sie vor der ersten Verwendung des Produkts sämtliche
Verpackungen, Etiketten, Anhänger und Aufhänger.
2) Waschen Sie das Produkt sorgfältig gemäß den
REINIGUNGSHINWEIS. 3) Überprüfen Sie die Markierung auf der
Unterseite des Produkts oder auf der Verpackung, um die geeignete
Wärmequelle zu ermitteln.
4) Ziehen oder schleifen Sie das Produkt nicht über die
Glaskeramikoberfläche, um Kratzer zu vermeiden. Schieben oder
fallen Sie es nicht auf das Kochfeld, da dies zu Beschädigungen
führen kann.
5 ) Achtung: Griffe können heiß werden. Verwenden Sie immer
Topflappen oder Handschuhe.
8) Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit heißem Fett und Öl.
7) Halten Sie das heiße Produkt nicht unter einen kalten
Wasserstrahl, um die Stabilität des Sockels nicht zu beeinträchtigen.
8) Überhitzen Sie das Gerät nicht mit großer Hitze, wenn es leer ist
(ohne Lebensmittel). Heizen Sie einen leeren Schmortopf nicht vor.
9) Verbrennen Sie niemals Fett oder Speiseöl.
10) Schneiden Sie Lebensmittel niemals direkt in das Produkt.
Verwenden Sie Küchenutensilien aus Holz, Silikon oder Kunststoff.
Beschädigen Sie nicht die Emaillebeschichtung.
11) Seien Sie vorsichtig, wenn Sie in der Gegenwart oder in der
Nähe von Kindern oder Tieren kochen.
12) Achtung: Das Produkt ist backofengeeignet (bis 240 °C). Nicht
in die Mikrowelle stellen.
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13) Zentrieren Sie das Produkt auf der Wärmequelle und verwenden
Sie eine Flamme mit einer für die Unterseite des Produkts
geeigneten Größe.
14) Stellen Sie eine heiße Schmorpfanne nicht direkt auf eine
ungeschützte Oberfläche oder eine Arbeitsplatte.

USING YOUR CAST IRON COOKWARE ON INDUCTION HOBS

Aufgrund der hohen Aufheizgeschwindigkeit eines
Induktionskochfelds ist ein Vorheizen nicht zu empfehlen. Unter
Umständen können Geräusche auftreten, die durch die Kombination
der elektromagnetischen Eigenschaften des Induktionskochfelds
und der Schmorpfanne entstehen.

CLEANING AND MAINTENANCE

3) Lassen Sie Ihr Produkt vor dem Waschen immer abkühlen.
Waschen Sie das Produkt innen und außen vorsichtig mit einem
weichen Schwamm und einem Flüssigwaschmittel.
2) Vermeiden Sie die Verwendung von Stahlwolle oder
Scheuerpulver. Nach jedem Waschen sorgfältig trocknen.
3) Wenn ein Lebensmittel im Inneren anbrennt, füllen Sie das
Produkt mit warmem Wasser und reinigen Sie es nach einigen
Stunden.
4) NICHT in der Spülmaschine waschen.
5) Vor der Lagerung gründlich trocknen.
6 ) Sollte sich Rost am Rand bilden, empfehlen wir, diesen mit einem
Nylonschwamm und Spülmittel zu reinigen und anschließend
gründlich abzutrocknen. Reiben Sie den Rand mit etwas Speiseöl
ein, um ihn zu versiegeln und erneutem Rost vorzubeugen.
Regelmäßiges Einreiben mit Öl beugt Rostbildung vor .

COOKING WITH YOUR CASSEROLE

Geben Sie beim Würzen und Kochen erst Salz in den Schmortopf,
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wenn die Flüssigkeit kocht. Verwenden Sie beim Kochen immer
etwas Öl oder Butter. Für beste Ergebnisse verwenden Sie eine
mittlere Hitzequelle. Dies ermöglicht eine bessere Wärmeverteilung
und ein schnelleres Garen ohne Energieverschwendung. Dieser
Artikel ist für Milchprodukte geeignet. Beim Frittieren sollte der
Schmortopf maximal zu einem Drittel mit Öl gefüllt sein. Zum
Marinieren und Aufbewahren von Lebensmitteln das Produkt
abkühlen lassen, bevor Sie es in den Kühlschrank stellen.



Hersteller: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
Importiert nach AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVASTREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importiert in die USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147,
Centurion House, London Road,
Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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MODELLO: HE726\HEBP25\HE27-CB\HE27-CR

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima di utilizzare il prodotto. VEVOR si riserva la
piena interpretazione del manuale utente. L'aspetto del prodotto
dipenderà dal prodotto ricevuto. Vi preghiamo di non informarvi
ulteriormente in caso di aggiornamenti tecnologici o software relativi al
nostro prodotto.

DUTCH OVENS
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INSTRUCTIONS AND RECOMMENDATIONS FOR USE

Prima dell’uso, leggere attentamente tutte le istruzioni e i consigli per
l’uso; conservare le presenti istruzioni per ogni ulteriore
consultazione.

RECOMMENDATIONS FOR USE

1) Prima di utilizzare il prodotto per la prima volta, rimuovere tutto
l'imballaggio, le etichette, i cartellini e gli appendini.
2) Lavare accuratamente il prodotto seguendo le istruzioni di
PULIZIA. 3) Controllare l'indicazione sul fondo del prodotto o sulla
confezione per verificare la fonte di calore idonea.
4) Non tirare o trascinare il prodotto sulla superficie in vetroceramica
per evitare graffi. Non farlo scivolare o cadere sui piani cottura,
poiché ciò potrebbe danneggiarli.
5) Attenzione: i manici possono diventare caldi. Utilizzare sempre
presine o guanti.
9) Fare attenzione quando si usa grasso e olio caldi.
7) Non mettere il prodotto caldo sotto un getto di acqua fredda per
non alterare la stabilità della base.
8) Non surriscaldare l'utensile vuoto (senza cibo) con calore intenso.
Non preriscaldare una casseruola vuota.
9) Non bruciare mai grasso o oli da cucina.
10) Non tagliare mai il cibo direttamente nel prodotto. Utilizzare
utensili in legno, silicone o plastica. Non danneggiare il rivestimento
smaltato.
11) Prestare attenzione quando si cucina in presenza o nelle
vicinanze di bambini o animali.
12) Attenzione: il prodotto può essere utilizzato nel forno tradizionale:
sicuro fino a 240 °C. Non mettere nel microonde.
13) Centrare il prodotto sulla fonte di calore e utilizzare una fiamma
di dimensioni adatte alla parte inferiore del prodotto.
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14) Non appoggiare la padella calda direttamente su una superficie
non protetta o sul piano di lavoro.

USING YOUR CAST IRON COOKWARE ON INDUCTION HOBS

A causa della rapida velocità di riscaldamento di un piano cottura a
induzione, si sconsiglia il preriscaldamento. In determinate
circostanze, potrebbe verificarsi rumore, dovuto alla combinazione
delle proprietà elettromagnetiche del piano cottura a induzione e
della padella.

CLEANING AND MAINTENANCE

4) Lasciare sempre raffreddare il prodotto prima di lavarlo. Lavare
delicatamente l'interno e l'esterno del prodotto con una spugna
morbida e un detergente liquido.
2) Evitare l'uso di lana d'acciaio o polveri abrasive. Asciugare
accuratamente dopo ogni lavaggio.
3) Se un alimento brucia all'interno, riempire il prodotto con acqua
calda e pulirlo dopo alcune ore.
4) NON lavare in lavastoviglie.
5) Asciugare accuratamente prima di riporre.
6 ) Se si forma ruggine intorno al bordo, si consiglia di pulirlo con
una spugna di nylon e detersivo per piatti e di asciugarlo
accuratamente. Strofinare una piccola quantità di olio da cucina
intorno al bordo per creare una barriera e impedire la ricomparsa
della ruggine. Strofinare periodicamente con olio per prevenire la
formazione di ruggine .

COOKING WITH YOUR CASSEROLE

Quando si condisce la cottura, non aggiungere sale alla casseruola
finché il liquido non raggiunge il punto di ebollizione. Utilizzare
sempre un po' di olio o burro durante la cottura. Per risultati ottimali,
utilizzare una fonte di calore media. Ciò consentirà una migliore
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distribuzione del calore e una cottura più rapida senza spreco di
energia. Questo articolo è adatto per i latticini. Quando si frigge, non
riempire più di un terzo della casseruola con olio. Per marinare e
conservare gli alimenti, raffreddare il prodotto prima di riporlo in
frigorifero.



Produttore: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Indirizzo: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Importato in AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importato negli USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147,
Centurion House, London Road,
Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.





D UTCH O VENS
MODELO: HE3317 \HEBP25 \HE27-CB \HE27-CR



- 1 -

MODELO: HE726\HEBP25\HE27-CB\HE27-CR

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el
derecho de interpretar su manual de usuario. La apariencia del producto
dependerá del producto que haya recibido. Le rogamos que nos disculpe
si no le informamos de nuevo si hay actualizaciones tecnológicas o de
software en nuestro producto.

DUTCH OVENS
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INSTRUCTIONS AND RECOMMENDATIONS FOR USE

Antes de usar, lea atentamente todas las instrucciones y consejos
de uso; conserve estas instrucciones para futuras consultas.

RECOMMENDATIONS FOR USE

1 ) Antes de utilizar el producto por primera vez, retire todo el
embalaje, etiquetas, marbetes y adornos.
2) Lave el producto cuidadosamente siguiendo las instrucciones de
LIMPIEZA. 3) Verifique la marca en la parte inferior del producto o
en el embalaje para comprobar la fuente de calor adecuada.
4) No tire ni arrastre el producto sobre la superficie vitrocerámica
para evitar rayarla. No lo deslice ni lo deje caer sobre la placa de
cocina, ya que podría dañarlo.
5) Atención: Las asas pueden calentarse. Utilice siempre
agarraderas o guantes.
10) Tenga cuidado al utilizar grasa y aceite calientes.
7) No coloque el producto caliente bajo un chorro de agua fría para
evitar alterar la estabilidad de la base.
8) No sobrecaliente el utensilio con calor intenso mientras esté vacío
(sin alimentos). No precaliente una cacerola vacía.
9 ) Nunca queme grasas ni aceites de cocina.
10) Nunca corte alimentos directamente en el producto. Utilice
utensilios de madera, silicona o plástico. No dañe el revestimiento
de esmalte.
11 ) Preste atención al cocinar en presencia o cerca de niños o
animales.
12) Atención: Este producto se puede usar en horno convencional
hasta 240 °C. No lo coloque en el microondas.
13) Centre el producto sobre la fuente de calor y utilice una llama
con un tamaño adecuado para la base del producto.
14) No coloque la cacerola o sartén caliente directamente sobre una
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superficie desprotegida o sobre una encimera.

USING YOUR CAST IRON COOKWARE ON INDUCTION HOBS

Debido a la rápida velocidad de calentamiento de una placa de
inducción, no se recomienda precalentarla. En ciertas circunstancias,
puede producirse ruido debido a la combinación de las propiedades
electromagnéticas de la placa de inducción y la sartén.

CLEANING AND MAINTENANCE

5) Deje siempre que el producto se enfríe antes de lavarlo. Lávelo
suavemente por dentro y por fuera con una esponja suave y
detergente líquido.
2) Evite el uso de lana de acero o polvos abrasivos. Seque bien
después de cada lavado.
3) Si algún alimento se quema en el interior, llene el producto con
agua tibia y límpielo después de unas horas.
4) NO lavar en lavavajillas.
5) Seque completamente antes de guardarlo.
6 ) Si se forma óxido alrededor del borde, recomendamos limpiarlo
con una esponja de nailon y detergente lavavajillas y secarlo bien.
Frote un poco de aceite de cocina alrededor del borde para sellar y
evitar que el óxido reaparezca. Frote con aceite periódicamente
para prevenir la oxidación .

COOKING WITH YOUR CASSEROLE

Al sazonar la comida, no añada sal hasta que el líquido hierva. Use
siempre un poco de aceite o mantequilla. Para obtener mejores
resultados, utilice una fuente de fuego medio. Esto permitirá una
mejor distribución del calor y una cocción más rápida sin
desperdiciar energía. Este producto es apto para productos lácteos.
Al freír, no se debe llenar más de un tercio de la cazuela con aceite.
Para marinar y conservar alimentos, enfríe el producto antes de
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refrigerarlo.



Fabricante: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Dirección: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Importado a AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET, EASTWOOD,
NSW 2122, Australia
Importado a EE. UU.: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147,
Centurion House, London Road,
Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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MODELE: HE726\HEBP25\HE27-CB\HE27-CR

To jest oryginalna instrukcja, przed użyciem należy uważnie przeczytać
wszystkie instrukcje. VEVOR zastrzega sobie jasną interpretację naszej
instrukcji obsługi. Wygląd produktu będzie zależał od produktu, który
otrzymałeś. Prosimy o wybaczenie, że nie poinformujemy Cię ponownie,
jeśli w naszym produkcie pojawią się jakiekolwiek aktualizacje
technologiczne lub oprogramowania.

DUTCH OVENS
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INSTRUCTIONS AND RECOMMENDATIONS FOR USE

Przed użyciem należy uważnie przeczytać wszystkie instrukcje i
porady dotyczące stosowania; instrukcje należy zachować do
późniejszego wykorzystania.

RECOMMENDATIONS FOR USE

1) Przed pierwszym użyciem produktu należy usunąć wszelkie
opakowania, etykiety, metki i zawieszki.
2) Dokładnie umyj produkt zgodnie z instrukcją CZYSZCZENIA. 3)
Sprawdź oznaczenia na spodzie produktu lub na opakowaniu, aby
upewnić się, że źródło ciepła jest odpowiednie.
4) Nie ciągnij ani nie przeciągaj produktu po powierzchni

ceramicznej, aby uniknąć zarysowań powierzchni. Nie przesuwaj go

ani nie upuszczaj na płyty kuchenne, ponieważ może to
spowodować uszkodzenia.
5) Uwaga: uchwyty mogą się nagrzewać. Zawsze używaj uchwytów
do garnków lub rękawiczek.
11) Należy zachować ostrożność stosując gorący tłuszcz i olej.
7) Nie należy umieszczać gorącego produktu pod strumieniem
zimnej wody, aby nie naruszyć stabilności podstawy.
8) Nie przegrzewaj naczynia intensywnym ciepłem, gdy jest puste
(bez jedzenia). Nie podgrzewaj pustego garnka.
9) Nigdy nie spalaj tłuszczu ani olejów kuchennych.
10) Nigdy nie kroj jedzenia bezpośrednio w produkcie. Używaj
drewnianych / silikonowych / plastikowych przyborów. Nie uszkadzaj
powłoki emaliowanej.
11) Należy zachować ostrożność podczas gotowania w obecności
lub w pobliżu dzieci i zwierząt.
12) Uwaga: produkt można stosować w tradycyjnym piekarniku:
bezpieczny do 240 ℃. Nie wkładać do mikrofalówki.
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13) Umieść produkt centralnie na źródle ciepła i użyj płomienia o
rozmiarze odpowiednim do dolnej części produktu.
14) Nie stawiaj gorącego naczynia do smażenia bezpośrednio na
nieosłoniętej powierzchni lub blacie.

USING YOUR CAST IRON COOKWARE ON INDUCTION HOBS

Ze względu na szybkie nagrzewanie płyty indukcyjnej, nie zaleca się
wstępnego nagrzewania. W pewnych okolicznościach może
wystąpić hałas, który wynika z połączenia właściwości
elektromagnetycznych płyty indukcyjnej i patelni do smażenia.

CLEANING AND MAINTENANCE

6) Zawsze pozwól, aby produkt ostygł przed praniem. Delikatnie
umyj produkt wewnątrz i na zewnątrz miękką gąbką z płynnym
detergentem.
2) Unikaj stosowania wełny stalowej lub proszków ściernych.
Dokładnie osusz po każdym praniu.
3) W przypadku przypalenia się jedzenia w środku, napełnij produkt
ciepłą wodą i po kilku godzinach wyczyść.
4) NIE myć w zmywarce.
5) Przed przechowywaniem dokładnie osuszyć.
6 ) Jeśli wokół obręczy pojawi się rdza, zalecamy czyszczenie gąbką
nylonową i płynem do mycia naczyń, a następnie dokładne
osuszenie. Wcieranie niewielkiej ilości oleju kuchennego wokół
obręczy w celu uszczelnienia i zapobiegania ponownemu pojawieniu
się rdzy. Okresowe wcieranie oleju w celu zapobiegania rdzewieniu .

COOKING WITH YOUR CASSEROLE

Podczas przyprawiania potraw nie dodawaj soli do zapiekanki,
dopóki płyn nie osiągnie temperatury wrzenia. Zawsze używaj
odrobiny oleju lub masła podczas gotowania. Aby uzyskać najlepsze
rezultaty, użyj średniego źródła ciepła. Pozwoli to na lepsze
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rozprowadzanie ciepła i szybsze gotowanie bez marnowania energii.
Ten produkt nadaje się do produktów mlecznych. Podczas smażenia
na głębokim tłuszczu nie należy napełniać więcej niż jedną trzecią
zapiekanki olejem. W celu marynowania i przechowywania żywności,
schłodź produkt przed włożeniem go do lodówki.
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MODEL: HE726\HEBP25\HE27-CB\HE27-CR

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies zorgvuldig door
voordat u het product gebruikt. VEVOR behoudt zich het recht voor om de
gebruiksaanwijzing duidelijk te interpreteren. Het uiterlijk van het product
is afhankelijk van het product dat u hebt ontvangen. Neemt u het ons niet
kwalijk dat we u niet meer op de hoogte stellen van eventuele
technologische of software-updates voor ons product.

DUTCH OVENS
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INSTRUCTIONS AND RECOMMENDATIONS FOR USE

Lees voor gebruik alle instructies en gebruiksaanwijzingen
zorgvuldig door. Bewaar deze instructies voor later.

RECOMMENDATIONS FOR USE

1) Verwijder alle verpakking, etiketten, kaartjes en ophangmateriaal
voordat u het product voor de eerste keer gebruikt.
2) Was het product zorgvuldig volgens de REINIGINGSinstructies. 3)
Controleer de markering op de onderkant van het product of op de
verpakking om te zien of de warmtebron geschikt is.
4) Trek of sleep het product niet over het glaskeramische oppervlak
om krassen op het oppervlak te voorkomen. Schuif het niet over
kookplaten en laat het niet vallen, aangezien dit schade kan
veroorzaken.
5) Let op: handgrepen kunnen heet worden. Gebruik altijd
pannenlappen of handschoenen.
12) Wees voorzichtig met het gebruik van heet vet en olie.
7) Houd het hete product niet onder een koude waterstraal, om te
voorkomen dat de stabiliteit van de basis wordt aangetast.
8) Oververhit de pan niet met extreme hitte als deze leeg is (zonder
voedsel). Verwarm een lege braadpan niet voor.
9) Verbrand nooit vet of bakolie.
10) Snijd nooit voedsel rechtstreeks in het product. Gebruik
houten/siliconen/kunststof keukengerei. Beschadig de emaillelaag
niet.
11) Wees voorzichtig als u kookt in de aanwezigheid van of in de
buurt van kinderen of dieren.
12) Let op: het product is geschikt voor gebruik in een conventionele
oven: veilig tot 240 °C. Niet geschikt voor de magnetron.
13) Plaats het product in het midden van de warmtebron en gebruik
een vlam met een maat die groot genoeg is voor de onderkant van
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het product.
14) Zet een hete braadpan of koekenpan niet rechtstreeks op een
onbeschermd oppervlak of het aanrecht.

USING YOUR CAST IRON COOKWARE ON INDUCTION HOBS

Vanwege de hoge opwarmsnelheid van een inductiekookplaat wordt
voorverwarmen afgeraden. Onder bepaalde omstandigheden kan er
ruis optreden, wat te wijten is aan de combinatie van de
elektromagnetische eigenschappen van de inductiekookplaat en de
braadpan.

CLEANING AND MAINTENANCE

7) Laat uw product altijd afkoelen voordat u het wast. Was het
product voorzichtig van binnen en van buiten met een zachte spons
en vloeibaar wasmiddel.
2) Vermijd het gebruik van staalwol of schuurpoeder. Droog
zorgvuldig na elke wasbeurt.
3) Indien er etensresten in het product aanbranden, vul het product
dan met warm water en maak het na een paar uur schoon.
4) NIET in de vaatwasser wassen.
5) Goed laten drogen voordat u het opbergt.
6 ) Als er roest ontstaat rond de rand, raden we aan deze te reinigen
met een nylon spons en afwasmiddel en deze vervolgens grondig te
drogen. Wrijf de rand in met een kleine hoeveelheid bakolie om een
goede afdichting te creëren en te voorkomen dat er opnieuw roest
ontstaat. Wrijf regelmatig in met olie om roestvorming te voorkomen .

COOKING WITH YOUR CASSEROLE

Voeg bij het kruiden van gerechten pas zout toe aan de ovenschotel
als de vloeistof kookt. Gebruik altijd een beetje olie of boter tijdens
het koken. Gebruik voor het beste resultaat een middelhoge
warmtebron. Dit zorgt voor een betere warmteverdeling en zorgt
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voor een snellere bereiding zonder energieverspilling. Dit product is
geschikt voor zuivelproducten. Bij het frituren mag de ovenschotel
niet meer dan een derde met olie worden gevuld. Laat het product
afkoelen voordat u het in de koelkast plaatst voor het marineren en
bewaren.
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MODELL: HE726\HEBP25\HE27-CB\HE27-CR

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

DUTCH OVENS
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INSTRUCTIONS AND RECOMMENDATIONS FOR USE

Läs noggrant igenom alla instruktioner och råd före användning;
spara dessa instruktioner för framtida bruk.

RECOMMENDATIONS FOR USE

1) Innan produkten används för första gången, ta bort all förpackning,
etiketter, etiketter och upphängningar.
2) Tvätta produkten noggrant enligt
RENGÖRINGSANVISNINGARNA. 3) Kontrollera märkningen på
produktens undersida eller på förpackningen för att kontrollera vilken
värmekälla som är lämplig.
4) Dra eller dra inte produkten över den glaskeramiska ytan för att
undvika repor på ytan. Skjut den inte över eller tappa den inte på
spishällar eftersom det kan orsaka skador.
5) Varning: handtagen kan bli varma. Använd alltid grytlappar eller
handskar.
13) Var försiktig med hett fett och olja.
7) Placera inte den heta produkten under en kall vattenstråle för att
undvika att påverka bottens stabilitet.
8) Överhetta inte redskapet med intensiv värme när det är tomt (utan
mat). Förvärm inte en tom gryta.
9) Bränn aldrig fett eller matolja.
10) Skär aldrig mat direkt i produkten. Använd
trä-/silikon-/plastredskap. Skada inte emaljbeläggningen.
11) Var uppmärksam när du lagar mat i eller nära barn eller djur.
12) Observera: Produkten kan användas i vanlig ugn: säker upp till
240 ℃. Får inte ställas i mikrovågsugn.
13) Centrera produkten på värmekällan och använd en låga med
lämplig storlek för produktens undersida.
14) Placera inte den heta grytan/stekpannan direkt på en oskyddad
yta eller en bänkskiva.
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USING YOUR CAST IRON COOKWARE ON INDUCTION HOBS

På grund av den höga uppvärmningshastigheten på en
induktionshäll rekommenderas inte förvärmning. Under vissa
omständigheter kan ljud uppstå på grund av kombinationen av
induktionshällens och stekpannans elektromagnetiska egenskaper.

CLEANING AND MAINTENANCE

8) Låt alltid produkten svalna innan du tvättar den. Tvätta försiktigt
produkten inuti och utvändigt med en mjuk svamp och flytande
tvättmedel.
2) Undvik att använda stålull eller slipmedel. Torka noggrant efter
varje tvätt.
3) Om maten bränns vid inuti, fyll produkten med varmt vatten och
rengör den efter några timmar.
4) Diska INTE i diskmaskin.
5) Torka noggrant före förvaring.
6 ) Om rost uppstår runt kanten rekommenderar vi att du rengör med
en nylonsvamp och diskmedel och torkar noggrant. Gnugga in en
liten mängd matolja runt kanten för att skapa en tätning och förhindra
att rosten dyker upp igen. Gnugga med olja regelbundet för att
förhindra rost .

COOKING WITH YOUR CASSEROLE

När du kryddar matlagning, tillsätt inte salt i grytan förrän vätskan
kokar. Använd alltid lite olja eller smör när du lagar mat. För bästa
resultat, använd en medelvärmekälla. Detta ger bättre
värmefördelning och tillagningen går snabbare utan att slösa energi.
Denna produkt är lämplig för mejeriprodukter. Vid fritering bör inte
mer än en tredjedel av grytan fyllas med olja. För marinering och
förvaring av mat, kyl produkten innan den placeras i kylskåp.
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